
Certes, vous verrez votre Seigneur comme vous
voyez cette lune ! Vous Le verrez sans gêne.

Jarîr ibn 'Abdillah Al-Bajalî (qu'Allah l'agrée) a dit : « Nous étions auprès du Prophète (sur
lui la paix et le salut), une nuit, quand il regarda la pleine lune. Il dit alors : " Certes,

vous verrez votre Seigneur comme vous voyez cette lune ! Vous Le verrez sans gêne.
Donc, si vous pouvez faire en sorte d'accomplir une prière avant le lever du soleil et une
avant son coucher, faites-le ! " Et dans une autre version : " Il regarda la [pleine] lune au

cours d'une quatorzième nuit. " »
[Authentique] [Rapporté par Al-Bukhârî et Muslim]

Jarîr ibn 'Abdillah Al-Bajalî (qu'Allah l'agrée) relate qu'ils étaient auprès du Prophète (sur lui la
paix et le salut), une nuit, quand il regarda la pleine lune - la quatorzième nuit – et dit : «
Certes, vous verrez votre Seigneur comme vous voyez cette lune ! » C'est-à-dire : le Jour de
la Résurrection. Et au Paradis, les croyants Le verront comme ils voient la pleine lune. Cela
ne  signifie  pas  qu'Allah  ressemble  à  la  pleine  lune  car  certes  rien  ne  ressemble  à  Allah.
Plutôt, Il est plus immense et plus sublime, à Lui la Puissance et la Grandeur. En fait, le sens
de  cette  signification  est  la  comparaison  d'une  vision  par  une  autre  et  non  de  ce  qui  est
visionné par autre chose. Tout comme nous voyons réellement la lune de visu lorsqu'elle est
pleine, sans aucune équivoque, de même nous verrons notre Seigneur, à Lui la Puissance et
la Grandeur, de la même manière que nous voyons cette [pleine] lune : ce sera une vision
réelle de nos propres yeux, sans aucune ambiguïté. Et le bienfait le plus délicieux et le plus
savoureux pour les Gens du Paradis sera de regarder le Visage d'Allah. Rien n'égale ce
bienfait ! Ainsi, après avoir mentionné que nous verrions notre Seigneur comme nous voyons
la pleine lune, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Donc, si vous pouvez
faire en sorte d'accomplir une prière avant le lever du soleil et une avant son coucher, faites-
le ! » Le sens de sa parole : « si vous pouvez faire en sorte d'accomplir une prière » C'est-à-
dire : d'accomplir ces deux prières, la prière de l'aube (« ṣalâtu-l-fajr ») et la prière du milieu
de l'après-midi (« ṣalâtu-l-‘aṣr »), de manière complète et parfaite, et notamment de les prier
en groupe. Donc si vous pouvez faire en sorte de faire cela, alors : « faites-le ! ». Il y a en
cela une preuve que le fait d'être assidu à la prière du Fajr et à celle du 'Aṣr fait partie des
causes qui permettront de pouvoir voir le Visage d'Allah, à Lui la Puissance et la Grandeur.
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